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SONICZNA SZCZOTECZKA DO ZĘBÓW 
DLA DZIECI

INSTRUKCJA OBSŁUGI

WAŻNE
Niebezpieczeństwo
•	 Nie	należy	czyścić	stacji	ładującej	gdy	jest	podłączona	do	prądu.
•	 Nie	należy	zanurzać	stacji	ładującej	ani	szczoteczki	w	wodzie	ani	

innych	płynach	na	dłuższy	okres	czasu.
•	 Po	zakończeniu	czyszczenia	stacji	ładującej	należy	upewnić	się	jest	

ona	całkowicie	sucha	przed	podłączeniem	jej	do	źródła	prądu.	
•	 Należy	 regularnie	 sprawdzać,	 czy	 na	 obudowie	 szczoteczki	 nie	

ma	widocznych	pęknięć.	Pęknięcie	główki	szczoteczki	może	spo-
wodować	ryzyko	zadławienia	się.

Ostrzeżenie
•	 Wymiana	 przewodu	 zasilającego	 jest	 niedozwolona.	 Jeśli	 prze-

wód	jest	uszkodzony	należy	wymienić	stację	ładującą.
•	 W	 takim	wypadku	 należy	 stację	 ładująca	wymienić	 na	 produkt	

oryginalny	.
•	 W	 przypadku	 jakichkolwiek	 uszkodzeń	 produktu	 (szczotecz-

ka,	uchwyt	 i/lub	 stacja	 ładująca),	należy	zaprzestać	korzystania	
z	produktu.

•	 Zabronione	jest	używanie	stacji	ładującej	w	pobliżu	gorących	po-
wierzchni.

•	 Nie	wolno	pozwalać	dzieciom	bawić	się	szczoteczką	jak	zabawką.

Jama ustna
•	 Jeśli	twoja	jama	ustna	lub	dziąsła	podlegały	leczeniu	operacyjne-

mu	w	ciągu	ostatnich	dwóch	miesięcy,	przed	użyciem	szczoteczki	
należy	skonsultować	się	z	dentystą.

•	 Jeśli	 podczas	 korzystania	 ze	 szczoteczki	 następuje	 krwawienie	
z	 dziąseł	 i	 objawy	 te	 nie	 ustępują	 po	 upływie	 tygodnia,	 należy	
skonsultować	się	z	dentystą.

•	 W	przypadku	obawy	dotyczące	opieki	medycznej,	przed	użyciem	
tego	produktu	należy	skonsultować	się	z	lekarzem.

•	 Elektryczna	szczoteczka	do	zębów	ORO-MED	odpowiada	stan-
dardom	bezpieczeństwa	urządzeń	elektromagnetycznych.		

•	 Jeśli	masz	wszczepiony	rozrusznik	serca	lub	innego	rodzaju	urzą-
dzenie,	należy	skonsultować	się	z	lekarzem.

•	 Produkt	przeznaczony	jest	wyłącznie	do	czyszczenia	zębów,	dzią-
seł	i	języka,	nie	należy	stosować	go	w	innych	celach.	W	przypad-
ku	pojawienia	się	jakichkolwiek	niepokojących	objawów	lub	bólu	
należy	natychmiast	 zaprzestać	 korzystania	 z	urządzenia	 i	 skon-
taktować	się	z	lekarzem.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
W	 celu	 zmniejszenia	 ryzyka	 nieprawidłowego	 działania,	 porażenia	
prądem,	obrażeń	ciała,	pożaru,	śmierci	i	wyposażenia	lub	mienia,	na-
leży	przestrzegać	następujących	środków	ostrożności.

•	 Nie	 należy	 rozmontowywać	 produktu	 –	 grozi	 to	 uszkodzeniem	
produktu.

•	 Nie	przechowywać	szczoteczki	w	pobliżu	dzieci	 lub	niemowląt.	
Szczoteczka	 nie	może	 być	 używana	 przez	małe	 dzieci	 –	możli-
wość	zranienia	lub	połknięcia	ruchomych	części.

•	 W	przypadku	dłuższego	okresu	nieużywania	szczoteczki	należy	
odłączyć	stację	ładująca	od	zasilania	–	zmniejszona	wartość	izola-
cji	spowodowana	przez	wyciek	elektrolitu	może	doprowadzić	do	
porażenia	lub	pożaru.

•	 Osoby	cierpiące	na	ciężką	chorobę	przyzębia,	przechodzące	cho-
roby	 jamy	ustnej	 lub	w	przypadku	 podejrzenia	 o	 chorobę	 jamy	
ustnej,	 przed	 użyciem	 powinny	 skonsultować	 się	 z	 lekarzem.	
W	przeciwnym	razie	może	to	spowodować	utratę	zębów.

•	 Osoby	o	niskiej	wrażliwości	jamy	ustnej	nie	powinny	korzystać	ze	
szczoteczki.	Nie	należy	naciskać	szczoteczki	na	zęby	lub	dziąsła,	
ani	 też	zbyt	długo	czyścić	 jednego	miejsca.	Nie	należy	dotykać	
plastikowych	części	urządzenia	lub	głowicy	szczoteczki.	W	prze-
ciwnym	razie	może	to	spowodować	uszkodzenie	zębów	i	dziąseł.

•	 Nie	należy	dzielić	szczoteczki	z	rodziną	lub	innymi	osobami.	Może	
to	doprowadzić	do	infekcji.	

•	 Nie	należy	umieszczać	na	ładowarce	metalowych	przedmiotów.	
Prowadzi	to	do	ryzyka	pożaru	związanego	z	przegrzaniem.



– 3 –

OPIS

Uwaga: proszę sprawdzić kompletność i ilość elementów.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1.		 Głowicę	szczoteczki	należy	zdecydowanym	ruchem	nasadzić	na	

mocowanie.

Główka szczoteczki

Głowica szczoteczki

Power On/Off
/Szczotkowanie

4-6
7-9
10>

Wskaźnik ładowania

Stojak

Kabel

Stacja ładująca
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•	 Zmoczyć	główkę	szczoteczki	ciepłą	wodą	(nie	gorącą)	w	celu	
poprawy	komfortu	używania.

2.		 Wycisnąć	pastę	do	zębów	w	odpowiedniej	ilości	trzymając	szczo-
teczkę	w	poziomie.	

3.		 W	 celu	 przełączenia	 trybów	 szczotkowania	 nacisnąć	 przycisk	
zasilania.	 Włączyć	 szczoteczkę	 (ponieważ	 jest	 to	 urządzenie	
przeznaczone	dla	dzieci,	działające	na	zasadzie	mikrowibracji	nie	
należy	obawiać	 się	 rozchlapania	pasty),	 umożliwić	dziecku	wło-
żenie	szczoteczki	do	jamy	ustnej	i	uruchomić	automatyczny	tryb	
szczotkowania.

4.		 Po	zakończeniu	szczotkowania	wyłączyć	zasilanie.	Po	dwóch	mi-
nutach	 szczotkowania	 szczoteczka	 wyłączy	 się	 automatycznie,	
następnie	przemyć	szczoteczkę	wodą.
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5.	 Ostrożnie	przemyć	głowicę	szczoteczki.
•	 Obmyć	włosie	w	bieżącej	wodzie	dokładnie	wytrzeć	główkę,	

umieścić	w	bezpiecznym	miejscu.

 

TRYBY SZCZOTKOWANIA
Trzy	 tryby	 szczotkowania	 dostosowane	 do	 dziecięcej	 jamy	 ustnej	
i	wieku	dzieci:
•  1 tryb	4-6	lat:	delikatny	masaż	dziąseł	i	delikatne	czyszczenie.
• 2 tryb	7-9	lat:	głębokie	czyszczenie	pozwala	zapobiegać	próchni-

cy	zębów	oraz	innym	chorobom	jamy	ustnej.
• 3 tryb	powyżej	10	 lat:	Dokładne	czyszczenie	całej	 jamy	ustnej,	

włącznie	z	trudniej	dostępnymi	miejscami.	

OPIS FUNKCJONALNY
3	tryby:
• 1 tryb	4-6	 lat:	28000	skoków/min.,	delikatnie	przesuwać	przez	

1	minutę.																
• 2 tryb	7-9	lat:	28000	skoków/min.,	delikatnie	myć	przez	2	minuty.
• 3 tryb	powyżej	10	lat:	28000	skoków/min.,	miękkie	mycie	przez	

dwie	minuty.

*	 Produkt	 posiada	 funkcję	 inteligentnej	 pamięci.	 Automatycznie	
uruchomi	on	ostatnio	używany	tryb	po	ponownym	uruchomieniu	
szczoteczki.
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Bezprzewodowe ładowanie indukcyjne
Nie	ma	konieczności	wymiany	baterii	–	urządzenie	posiada	inteligent-
ne	ładowanie	indukcyjne.

Automatyczny timer
2	min.	inteligentny	auto-timer,	30	s	przerwy

Wodoszczelność ІРХ 7
Produkt	można	przemywać	pod	bieżącą	wodą.

CZAS SZCZOTKOWANIA ZĘBÓW
Podczas	szczotkowania	będzie	miała	miejsce	krótka	przerwa	w	każ-
dej	 z	następujących	czynności	po	30	 sekundach,	 aby	przypomnieć	
o	zmianie	obszaru	szczotkowania.
Oczyścić	różne	obszary	ust,	aby	osiągnąć	najlepsze
efekty	 czyszczenia.	Dla	 zachowania	 zdrowia	 jamy	ustnej	 zaleca	 się	
wymianę	główki	szczoteczki	co	3	miesiące.

CZYSZCZENIE GŁÓWKI SZCZOTECZKI  
I RĘKOJEŚCI
Nie	 należy	 umożliwiać	 dzieciom	 czyszczenia	 szczoteczki.	 Przed	
spłukaniem	wodą	szczoteczkę	należy	wyłączyć.	Zaleca	się	wymianę	
główki	szczoteczki	co	3	miesiące.	

30s

30s

30s

30s
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Główka szczoteczki
•	 Wyczyścić	główkę	szczoteczki	pod	bieżącą	wodą
•	 Po	umyciu	strzepnąć	nadmiar	wody
•	 Nie	wycierać	włosia	szczoteczki
•	 Nie	używać	gorącej	wody	powyżej	80°C.

 
Rękojeść
•	 Wyczyścić	rękojeść	pod	bieżącą	wodą
•	 Nie	przekręcać	ani	nie	uszkadzać	wodoszczelnej	uszczelki	gumo-

wej.
•	 Nie	zanurzać	urządzenia	w	wodzie.
•	 Nie	używać	gorącej	wody	powyżej	40°C.
•	 Wytrzeć	szczoteczkę	suchą	szmatką	i	odłożyć	w	bezpieczne	miej-

sce.

 
Ładowanie baterii
•	 Podłączyć	wtyczkę	stacji	ładującej	do	sieci,	następnie	wsadzić	rę-

kojeść	 szczoteczki	 do	 stacji.	Wskaźnik	 ładowania	 powinien	 być	
zapalony.	

•	 Pierwsze	pełne	ładowanie	powinno	zająć	16	godzin,	kolejne	peł-
ne	 ładowania	12	godzin.	Pełne	 ładowanie	umożliwia	30	godzin	
użytkowania	szczoteczki.	Przy	niskim	stanie	baterii	wskaźnik	po-
ziomu	baterii	świeci	się	na	czerwono	i	miga.	Podczas	ładowania	
świeci	 się	 na	 czerwono,	 bateria	 jest	w	 pełni	 naładowana	 kiedy	
wskaźnik	miga	światłem	zielonym.
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•	 Wyjąć	wtyczkę	z	sieci	w	celu	oszczędzania	energii.	Szczoteczkę	
można	zostawić	w	stacji	ładującej,	

	 Nie	ma	niebezpieczeństwa	przeładowania	baterii.	
•	 Jeśli	szczoteczka	jest	nieużywana	przez	dłuższy	okres	czasu	oraz	

podczas	 ładowania	wskaźnik	 zasilania	 nie	 będzie	 świecił	 się	 od	
razu,	 jest	sytuacją	normalną.	Po	wstępnym	ładowaniu	wskaźnik	
zasilania	będzie	zaświecony.	

DANE TECHNICZNE
Napięcie	znamionowe:	DC5V1A
Napięcie	robocze:	3.0V-4.2V
Pojemność	baterii:	600mAh
Moc:	0.65W-1.8W
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SONIC TOOTHBRUSH FOR KIDS
 INSTRUCTIONS

IMPORTANT MATTER
Danger
•	 Do	not	clean	the	charging	base	while	power	is	on.
•	 Do	not	 immerse	 the	 charger	 or	 toothbrush	 for	 long	periods	of	

time	in	water	or	other	liquids.
•	 After	the	charger	has	finished	cleaning,	make	sure	the	charger	is	

completely	dry	and	then	connects	the	power	supply.
•	 Check	the	brush	for	cracks	on	a	regular	basis.	Rupture	of	the	bru-

sh	head	can	cause	a	choking	hazard.

Warning
•	 The	wires	can	not	be	replaceable	and	discard	the	charger	if	the	

wires	are	damaged.
•	 Be	sure	to	replace	the	original	type	of	charger	to	avoid	danger.
•	 If	the	product	has	any	damage	to	the	machine(brush,	toothbrush	

grip	and/or	charger),	please	stop	using	this	product.
•	 Charger	can	no	longer	be	used	near	high	heat	surface.
•	 Do	not	let	children	use	this	product	as	a	toy.

Caveat
•	 If	your	mouth	or	gums	have	undergone	surgery	in	the	past	2	mon-

ths,	consult	your	dentist	before	using	this	product.
•	 Consult	your	dentist	if	you	use	this	product	again	with	bleeding	

gums	and	the	bleeding	condition	lasts	for	about	a	week.
•	 If	you	have	concerns	about	medical	care,	consult	your	doctor	be-

fore	using	this	product.
•	 ORO-MED	electric	toothbrush	conforms	to	the	safety	standard	

of	 electromagnetic	 equipment.	 If	 your	 body	 is	 equipped	 with	
a	rhythm	adjuster	or	has	an	implanted	device,	consult	a	dentist	or	
an	implant	device	before	us.

•	 This	product	is	only	used	to	clean	teeth,	gums	and	tongue,	do	not	
use	for	other	purposes.	If	you	feel	any	discomfort	or	pain,	please	
stop	 using	 it	 immediately	 and	 ask	 your	 professional	 doctor	 for	
help.
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SAFETY PRECAUTIONS
To	reduce	the	risk	of	malfunction,	electric	shock,	injury,	fire,	death,	
and	equipment	or	property,	be	sure	to	observe	the	following	safety	
precautions.

•	 Do	not	disassemble	any	product	other	than	this	product	or	may	
cause	a	fire,	injury	or	electric	shock.

•	 Do	not	store	 in	 infants	and	young	children	within	 the	scope	of	
contact.	Do	not	use	by	 infants	and	young	children	or	may	cau-
se	an	accident	or	injury	due	to	inadvertent	inhalation	of	moving	
parts.

•	 If	you	do	not	use	this	product	for	a	long	period	of	time,	unplug	the	
power	plug	from	the	home	power	outlet.	Otherwise	it	may	be	due	
to	decreased	insulation	performance	caused	by	leakage,	resulting	
in	electric	shock	or	fire.

•	 People	who	have	severe	periodontal	disease,	have	had	a	history	
of	dental	disease,	or	have	a	suspected	oral	condition	should	con-
sult	a	doctor	before	use.	Otherwise	it	may	cause	tooth	loss.

•	 People	with	low	oral	sensitivity	should	not	use	this	product.	Do	
not	force	the	brush	on	the	teeth	or	gums,	or	clean	a	part	for	a	long	
time.	Do	not	touch	the	plastic	parts	of	the	unit	or	the	brush	head.	
Otherwise	it	may	cause	tooth	and	gums	injury.

•	 Do	not	share	your	brush	head	with	your	family	or	others.	Other-
wise	it	may	cause	infection.

•	 Do	not	place	metal	objects	on	the	charger.	Otherwise	it	will	burn	
because	overheating.



– 11 –

PART NAME

Note: please check the parts and qquantity.

INSTRUCTIONS FOR USE
1.	Please	insert	the	brush	head	firmly	into	the	brush	head	shaft.	

Brush head

Toothbrush handle

Power On/Off
/Brushing

4-6
7-9
10>

Charging Indicator

Handle Stander

Cable

Charger unit
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•	 Install	the	brush	head,	first	with	warm	water	(do	not	use	too	
hot	water)	soaked	brush	bristles,	making	the	baby	brush	more	
comfortable.

2.		 Please	squeeze	the	toothpaste	in	appropriate	amount.	
•	 The	vertical	alignment	of	 toothpaste	brush,	squeeze	proper	

toothpaste.

3.	 Press	the	power	button	to	switch	brushing	modes.
•	 Turn	 on	 the	 power(because	 its	 section	 is	 dedicated	 to	 the	

baby,	 micro-vibration,	 do	 not	 worry	 about	 the	 situation	 of	
toothpaste	splashing),	let	the	baby	put	it	into	his	mouth	and	
open	the	automatic	brushing	mode.

4.	 Turn	off	the	power	after	brushing.
•	 After	brushing	for	2	minutes,	turn	off	the	power	automatically	

and	rinse	with	water.
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5.	 Clean	the	brush	head	safely.
•	 Wash	the	bristles	with	clean	water,	and	then	brush	the	head	

thoroughly	and	place	it	in	a	safe	place.

BRUSHING MODES
Professional	for	children’s	mouth,	3	brushing	modes	switch	based	on	
children’s	ages.
• 1 mode	4-6	years	old:	soft	massage	children’s	gums,	gentle	cle-

aning,	care	baby	oral	health.
• 2 mode	7-9	years	old:	deep	cleaning,	to	help	prevent	from	tooth	

decay,	dental	carries	and	other	oral	problems.
• 3 mode	above	10	years	old:	The	dental	cavity,	dental	gingiva,	pit	

and	fissure,	which	are	difficult	to	clean,	can	be	thoroughly	cleaned.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
3	Modes
• 1 mode	4-6	years	old:	28000	strokes/min.,	gentle	swing	for	two	

minute.
• 2 mode	7-9	years	old:	28000	strokes/min.,	gentle	clean	for	two	

minutes.
• 3 mode	above	10	years	old:	28000	strokes/min.,	soft	clean	for	

two	minutes.

*This	product	has	 intelligent	memory	function.	 It	will	open	the	 last	
mode	automatically	when	you	use	next	time.
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Wireless inductive charging
No	 need	 to	 replace	 the	 battery	 and	 intelligent	 wireless	 inductive	
charging.

Auto-timer guide
2	min.	Intelligent	auto-timer,	30	seconds	interval	timer	guide	

IPX 7 waterproof
This	product	can	be	rinsed	by	water	without	any	problem.

BRUSH YOUR TEETH TIME
When	you	use	this	product,	there	will	be	a	brief	pause	every	30	se-
conds	to	remind	you	to	change	the	brushing	area.
Clean	the	various	areas	of	the	mouth	to	achieve	a	scientific	cleaning	
effect	and	to	develop	a	good	brushing	habit.
For	your	oral	health,	it	is	advisable	to	replace	the	brush	head	every	
3	months.

 

CLEAN THE BRUSH HEAD AND THE HANDLE
Do	not	let	your	children	clean	the	toothbrush.
Turn	off	the	toothbrush	before	rinsing	with	water.
Advise	to	change	the	brush	head	every	3	months.

 

30s

30s

30s

30s
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Brush head
•	 Rinse	the	brush	head	with	liquid	water
•	 Shake	off	water	after	cleaning
•	 Do	not	brush	the	brush	head	bristles.
•	 Do	not	use	hot	water	above	80°C.

 
Handle
•	 Rinse	the	handle	with	liquid	water
•	 Do	not	rub	or	damage	the	waterproof	rubber	seal.
•	 Do	not	immerse	the	device	into	water.
•	 Do	not	use	hot	water	above	40°C.
•	 Wipe	the	device	with	dry	cloth	and	put	it	back	to	a	safe	place.
 

Toothbrush charging
•	 Plug	the	adaptor	into	an	electrical	outlet	and	put	the	brush	handle	

onto	the	charging	base,	the	charging	indicator	should	be	lit.
•	 The	 full	 charge	 needs	 about	 16	 hours	 which	 enables	 about	

30	 days	 brushing.	 Power	 indicator	 keeps	 flashing	 green	 which	
means	battery	low	power.	Indicator	light	turns	green	when	char-
ging,	and	fully	charged	when	indicator	keeps	flashing	green.

•	 Pull	plug	out	of	outlet	for	saving	energy,	or	leave	it	and	keep	the	
brush	on	charging	base,	there	is	no	risk	of	overcharging	of	battery.

•	 If	not	use	for	a	long	time	and	when	you	charge	it,	the	power	indi-
cator	will	not	be	lit	immediately	which	is	normal.	After	pre-char-
ging	30	minutes,	the	power	indicator	will	be	lit.
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PARAMETER
Rated	input:	DC5V	1A
Main	working	voltage:	3.0V-4.2V
Battery	capacity:	600mAh
Power:	0.65W-1.8W

KARTA GWARANCYJNA  
SONICZNEJ SZCZOTECZKI DO ZĘBÓW DLA DZIECI 

LOT:	05/2022

1.	 Producent	udziela	gwarancji	na	prawidłową	pracę	sonicznej	szczoteczki	do	
zębów	dla	dzieci	na	okres	24	miesięcy	od	daty	jej	nabycia.

2.	 Wady	lub	usterki	ujawnione	w	okresie	trwania	gwarancji	usuwamy	bezpłat-
nie	w	 ciągu	 14	 dni	 od	 daty	 jej	 otrzymania.	W	 szczególnych	 przypadkach	
termin	może	zostać	wydłużony.

3.	 Nabywcy	przysługuje	prawo	wymiany	urządzenia	w	przypadku,	gdy	nastąpi	
trzykrotne	uszkodzenie	tego	samego	elementu	lub	zespołu.	W	przypadku	
wymiany,	okres	gwarancji	dla	nowego	przyrządu	liczy	się	od	daty	jego	wy-
miany.

4.	 Gwarancją	nie	są	objęte	i	powodują	jej	unieważnienie,	uszkodzenia	szczotecz-
ki	do	zębów	dla	dzieci	powstałe	w	wyniku:	niewłaściwego	lub	niezgodnego	
z	 instrukcją	użytkowania,	konserwacji,	 samowolnego	dokonywania	napraw;	
oraz	wszelkie	uszkodzenia	mechaniczne	i	powstałe	wskutek	wycieku	z	zuży-
tych	baterii,	które	nie	podlegają	gwarancji.

5.	 Karta	gwarancyjna	opatrzona	pieczęcią	producenta	i	punktu	sprzedaży	oraz	
datą	sprzedaży	 i	podpisem	sprzedawcy,	we	wszystkich	miejscach	do	tego	
celu	przeznaczonych,	stanowi	podstawę	do	realizacji	uprawnień	gwarancyj-
nych.

Pieczęć punktu sprzedaży, data, podpis:

BIURO SERWISOWE: ul.	Marynarska	14,	02-674	Warszawa 
e-mail: serwis@oromed.pl	•	tel.	kom.:	798	988	588


